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land, ganz unbefriedigend, hoffentlich wird 
Professor Jansen's demnachst erscheinende 
Biographie des Genfer Philosopher! die er- 
wiinschte Abhilfe bringen. 

Ein zweiter Missgriff Scherers bleibt es, 
dass er Grimm's kritische Anschauung fur 
eine einseitige deutsche halt, wahrend sie doch 
ganz der Anschauungsweise der franzosischen 
Aufklarung entspricht. Uber die Germanis- 
men in Grimms Style konnen wir mit einem 
Scherer nicht rechten, obwohl uns Grimms 
Franzosisch etwas correcter und gefeilter 
erscheint, als sein Biograph es darstellt. 
Wenn aber Grimm die grossen Dichter des 
" Siecle de Louis XIV." nicht mehr mit kritik- 
loser Bewunderung beurteilt, so entspricht das 
der Anschauungsweise der von Voltaire und 
Diderot beeinflussten Kritik des XVIII. 
Jahrh. und hat mit Grimms deutscher Natio- 
nalitat garnichts zu tun. Im Grunde sucht 
letztrer die classische Dichtung Frankreichs 
sogar moglichst auf Kosten des nachclassi- 
schen Epigonentums zu erheben und ist dess- 
halb gegen Voltaire vielfach ungerecht. Wenn 
ferner Grimm sich gegen die franzosische 
Oper zu Gunsten der Italianer ausspricht und 
in dem "petit prophete de Boehmischbroda " 
reichlichen Spott und Hohn auf die erstere 
hauft, so urteilt er keineswegs als Deutscher, 
sondern als Schuler Rousseaus, dessen 'Lettre 
sur la musique francaise ' ihn erst von seiner 
noch in der ' Lettre sur Omphale ' nichtver- 
leugneten V'orliebe fur Rameau bekehrt hatte. 

Das sind zwei Grundauffassungen Scherers, 
die wir fur nicht zutreffend halten konnen, 
auch in geringfugigen Dingen mussen wir 
vereinzelte Ausstellungen machen. Nimmer- 
mehr hat Voltaire von dem ihm garnicht fern- 
stehenden Grimm annehmen konnen, dass er in 
Bohmen geboren sei; denn sein spottischer 
Ausruf : " De quoi s'avise-t-on ce Bohemien ? " 
bezieht sich nur auf das von diesem gewahlte 
Pseudonym : prophete de Bohmischbroda. 
Ebensowenig hatte Mme d' Epinay den Essay 
uber Montaigne in der ' Correspondence lit- 
teYaire ' zu schreiben vermocht, dafur beweist 
die von Scherer herangezogene Ausserung 
Meisters uberhaupt nichts. Endlich hatte 
Scherer hervorheben sollen, das der Schluss 
der 'Lettre sur Omphale' eine offenbare 
Nachahmung von Voltaires 'Temple du 



Gout' ist. Aber fur alles, was sich an der Schrift 
aussetzen lasst, entschadigt uns der Reiz der 
Darstellung, die Scharfe der Beobachtung von 
Menschen und Dingen, die Meisterschaft 
einzelner Charakterbilder, wie der Kath- 
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endlich die klare, iibersichtliche Gruppirung 
des verschiedenartigen und zerstreuten Ma- 
terials, so dass wir im Ganzen Scherers 
Werk als eine Zierde der franzosischen 
Litteratur preisen konnen. 

Dr. R. Mahrenholtz. 

Dresden, A. 



THE JOYNES-MEISSNER GERMAN 
GRAMMAR. 

A German Grammar for Schools and Col- 
leges based on The Public School German 
Grammar of A. L. Meissner, Prof, of 
Modern Languages in Queen's College, 
Belfast. By Edward S. Joynes, Prof, of 
Modern Languages in South Carolina 
College. Boston: D. C. Heath & Co., 
1887. i2mo, pp. 320. 

The tendency in modern practical peda- 
gogics is towards the simplification of results. 
Most particularly is this the case in language 
study, where the art-is-long-and-time-is-fleet- 
ing aphorism assumes a more than Faustian 
significance. The writers and compilers of 
practical gramrhars are beginning to recognize 
the fact that time is not an infinitely extensible 
factor in educational matters, that the God 
Terminus must be set up where he can be 
seen at all the grammatical boundaries, that 
the grammarian must select, distribute, elimi- 
nate, summarize, even suppress where it is 
necessary, leaving something for the collegian 
to pick up independently when he is through 
with his college, — provided, of course, that all 
essentials have been included in his collegiate 
course. Mere yielding to intellectual self-in- 
dulgence in grammar-compilation is now 
happily a thing of the past ; the endless ex- 
patiations of the older grammarians on abstract 
points are out of date ; the age of linguistic 
phenomena carefully observed, lucidly ex- 
plained, succinctly summarized, has now set 
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in, and one is gradually being released from 
the necessity of swimming over the oceanic 
speculations of a Grimm, a Diez or a Pott in 
search of the Fortunate Isles. Prof. Joynes, 
one of our most accomplished contributors to 
the modern movement and a teacher of great 
experience, gives this new order of things a 
fortunate impetus by the publication of his 
edition of Dr. Meissner's ' Public School Gram- 
mar,' a work long favorably known to many of 
us as one of the best products of English- 
German practical scholarship. In its English 
form Meissner's Grammar, good as it was, left 
much to be desired : it was overloaded in 
some places, spindling in others ; there were 
no section-divisions or indexes ; unwiedly 
chapters, often prolonged to truly Teutonic if 
not titanic dimensions, contained the gram- 
matical and syntactical matter in essay-like 
form : nothing was positive, dogmatic, clear- 
cut, luminous. Unless a student had a vise- 
like memory for localities, pages, and details, 
he could not find an idiom or an observation 
which had once temporarily escaped thorough 
notice and to which he might like to refer for 
farther study. No alphabetical list of Irregular 
Verbs facilitated his weary journey through 
classes and classifications of verbs scattered 
here and there up and down the corridors of 
the grammar. A plunge into some well-stuffed 
chapter, which had to be read to the end, was 
often the only way of recovering some lost 
grammatical item or instructive information 
necessary perhaps for immediate use in an 
exercise; The Teutonic national fault, — the 
absence of precision, — injured its definitions 
and made it often impossible to remember 
them. The absence of articulation, of well- 
defined divisions, of unambiguous statement, 
of clear and intelligible forms of expression, 
often made the use and study of Meissner a 
pain rather than a pleasure. The first require- 
ment of an English grammarian, whatever be 
the language whose phenomena he is gather- 
ing, — that, namely, he be a good English 
scholar, — was noticeably lacking in the un- 
certain, sometimes inaccurate English of the 
original edition. 

Prof. Joynes has acted upon all this as a 
lump of alum acts upon unclear water: he has 
precipitated the mud, — or rather cast it away 



entirely, — clarified the definitions, straighten- 
ed out the grammatical snarls, sharpened the 
edges of rules and observations, pointed the 
essaylike discursiveness of page and chapter 
into something like epigram, and given the 
book a shapeliness and comeliness which it 
never had before it crossed the Atlantic. 

But, while Prof. Joynes has thus acted as 
clarifier, burnisher and polisher-up of other 
people's work, his claims to a large measure 
of originality in the new grammar must not be 
overlooked. Any one who will conscientious- 
ly compare the old work with the new will 
assuredly 'ring out the old, ring in the new,' 
will easily see the superiority of the American 
over the Belfast edition, will feel that an inde- 
pendent investigator has here been at work 
adding, expanding, transposing, interleaving, 
interlining. The interlinear matter is often the 
more important. Whole topics omitted by 
Meissner, topics essential to a complete pre- 
sentation of the facts, have been introduced 
and interwoven with the context, not to speak 
of the numbering of the sections, found in the 
American but not in the English edition and 
indispensable for reference, or of the more 
logical division into parts, or of the improved 
pronunciation, or of the notes and directions 
which J. has sprinkled everywhere through 
the book. The American editor has entirely 
rewritten the syntax, has added vocabularies 
covering all the exercises, German as well as 
English (with etymological suggestions), an 
alphabetical list of strong verbs, an important 
chapter on the relation of German to English, 
an excellent introduction to the study of 
Grimm's law, and minute details innumerable 
on points of grammatical usage and idiom, 
cautious comparisons between English and 
German idiom (a very valuable feature of the 
American edition), useful summaries of adjec- 
tive and verb endings, etc. The chapter on 
word order is the best we have yet met with. 
It is everywhere recognized in the pedagogic 
part of the work that one of the chief obstacles 
to progress in German is the want of a sound 
knowledge of English, and the editor does 
yeoman's service in inculcating reasonable 
and intelligent understanding of the mother- 
tongue as an absolutely necessary preparation 
for a reasonable and intelligent appreciation of 
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German. To this end he makes the English 
of the exercises (numbered line by line in J.- 
M., but not in M.) a model of their kind for 
good idiom and clearness. On comparing 
Joynes's examples with Meissner's we have 
found the former uniformly better and fuller 
as illustrations of German style than the latter. 
Exercises on pronunciation have been inserted 
and Meissner's method of teaching the pro- 
nunciation of foreign words has been 
extended and improved. It is a valuable 
addition to the American work to have the 
combined endings of pronoun and adjective 
given as they are on page 52, and to have 
such synopses as that on declension, contained 
on p. 46. It is often in little details like this 
no less than in larger matters that the Joynes- 
Meissner is so much in advance of the Meiss- 
ner alone. The student needs just these 
summaries to help him fix his knowledge fast 
in his memory where it may take root and 
flourish. Opportunity for the insertion of all 
these new points, summaries, and discussions 
has been obtained by omitting the Sprech- 
ubungen and Fragen of the original work, 
material for which can readily be found in any 
text a given class may be reading — if, indeed, 
it be at all desirable to waste time teaching a 
class by the smatter-chatter method to 
"speak" German or French. Prof. Joynes's 
principal help-books have been the grammars 
of Whitney, Brandt, and Tiarks, from which 
he has derived abundant suggestions duly 
acknowledged. Part I. of his Grammar con- 
tains 177 pp. and forms by itself an excellent 
" One Year's Course in German." Part II. 
contains 43 pp. on Derivation and Composi- 
tion. Part III. contains a clear and full 
Syntax 70 pp. in length followed by a series of 
continuous passages for translation and the 
new rules for orthography. The exercises 
are now in German, now in English script. 

To sum up : the new Grammar is in our 
opinion the best college grammar in the 
market. Whitney's is a fuller university 
grammar, Brandt's is more advanced and 
scientific, but the Joynes-Meissner fulfills more 
thoroughly than either the demand for a com- 
plete working practical introduction to the 
study of German in its contemporary forms 
and features. The one fault we have to find 



with it is due to its original English form : the 
fault (in Part I : Accidence) of breaking up the 
verb into bits and Scattering them through the 
noun, adjective and pronoun declensions. 
For ourselves, as a matter of purely personal 
predilection, we had rather present the auxilia- 
ry and modal verbs as a whole, later on in 
the book, than strew the tenses and conjuga- 
tions hither and thither through its pages. 
The student may find difficulty in grasping the 
verb phenomena synthetically when he finds 
them thus disconnectedly presented. Apart 
from this objection (which many teachers may 
construe as a positive advantage), the 36 
chapters composing the Accidence furnish in 
beautifully printed form a strong and firm out- 
line of German grammar, an outline on which 
both authors and publishers are to be con- 
gratulated. 

James A. Harrison. 
Washington and Lee University. 



SPELLLNG REFORM. 

Spelling: A Magazine devoted to the Simpli- 
fication of English Orthography. Official 
Organ of the Spelling Reform Association. 
Vol. I, Nos. -i and 2, May and July, 1887. 
Boston, Library Bureau. Quarterly ; $1.00 
a year. 

The opening numbers of a new Quarterly 
are before us. Its title has the required " kind 
of physiognomy" that leads to a just con- 
jecture of what is to be looked for within. 
Indeed the writer of the introductory para- 
graphs, whom, as it would seem, we are not 
to know as editor, begins with an assurance of 
the trustworthiness of the chosen title : "The 
purpose of this publication is exprest by its 
title. It wil treat of Spelling, and all that is 
practically concernd with it." The scope of 
the ' practical ' in this connection is to be 
specially marked; for, the avowed basis of the 
doctrines to be set forth is grounded in the 
adjacent domain of scientific and theoretic 
research and discussion of alphabetic, phonetic 
and philological problems. "All points," we 
are therefore told, "in debate among re- 
formers wil be fairly presented, and due space 
wil be givn to discussions by specialists of the 
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